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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за решение на Съвета относно подписването на Рамково 
споразумение между Европейската общност и нейните държави членки, от една 
страна, и Република Индонезия, от друга страна, за всеобхватно партньорство и 
сътрудничество
(COM(2013)0230 – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението за решение на Съвета (COM(2013)0230),

– като взе предвид Споразумението за сътрудничество от 7 март 1980 г. между 
Европейската икономическа общност и Индонезия, Малайзия, Филипините, 
Сингапур и Тайланд – държави – членки на Асоциацията на народите от 
Югоизточна Азия1 (АСЕАН), и последващите протоколи за присъединяване,

– като взе предвид своята резолюция от 5 септември 2002 г. относно съобщението на 
Комисията относно Европа и Азия: стратегическа рамка за засилено партньорство2,

– като взе предвид своята резолюция от 5 юни 2003 г. относно положението в 
Индонезия, особено в провинция Аче3,

– като взе предвид своята резолюция от 20 ноември 2003 г. относно Аче4,

– като взе предвид своята резолюция от 13 януари 2005 г. относно неотдавнашното 
бедствие, свързано с цунамито в Индийския океан5,

– като взе предвид преговорите за всеобхватно партньорство и сътрудничество между 
Европейската общност и нейните държави членки, от една страна, и Република 
Индонезия, от друга страна, разрешени от Съвета на 25 ноември 2004 г., в резултат 
на които през юни 2007 г. беше сключено споразумение, което беше подписано на 9 
ноември 2009 г.,

– като взе предвид споразумението между Европейския съюз и правителството на 
Република Индонезия относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги, 
подписано на 29 юни 2011 г.6,

– като взе предвид своята резолюция от 7 юли 2011 г. относно Индонезия, 
включително нападения над малцинствата7,

– като взе предвид своята резолюция от 2 февруари 2012 г. относно външната 
политика на ЕС по отношение на страните от групата БРИКЮ и други бързо 

                                               
1 OВ L 144, 10.6.1980 г., стр. 2.
2 OВ C 272 E, 13.11.2003 г., стр. 476.
3 OВ C 68 E, 18.3.2004 г., стр. 617.
4 OВ C 87 E, 7.4.2004 г., стр. 528.
5 OВ C 247 E, 6.10.2005 г., стр. 147.
6 OВ L 264, 8.10.2011 г., стр. 2.
7 OВ C 33 E, 5.2.2013 г., стр. 201.
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развиващи се сили: цели и стратегии1,

– като взе предвид Решение 2012/308/ОВППС на Съвета от 26 април 2012 година за 
присъединяването на Европейския съюз към Договора за приятелство и 
сътрудничество в Югоизточна Азия2,

– като взе предвид доклади на мисиите за наблюдение на изборите на Европейския 
парламент относно изборите, проведени в Индонезия на 5 април 2004 г. и 20 
септември 2004 г., в Източен Тимор на 30 август 1999 г., 30 август 2001 г., 9 април 
2007 г., 30 юни 2007 г. и 7 юли 2012 г. и в провинцията Аче на 11 декември 2006 г.,

– като взе предвид член 81, параграф 3 от своя правилник,

– като взе предвид междинния доклад на комисията по външни работи 
(A7-0000/2013),

A. като има предвид, че отношенията между Европейския съюз и Република 
Индонезия (наричана по-долу „Индонезия“) трябва да бъдат уреждани от 
горепосоченото Рамково споразумение за всеобхватно партньорство и 
сътрудничество (наричано по-долу „СПС“);

Б. като има предвид, че СПС е първото споразумение от този вид между Европейския 
съюз и Индонезия и цели да укрепи политическото, икономическото и секторното 
сътрудничество и да задълбочи по-нататък двустранното и регионалното 
сътрудничество в отговор на глобалните предизвикателства;

В. като има предвид, че СПС съдържа, като съществени елементи, членове относно 
правата на човека и борбата срещу разпространението на оръжия за масово 
унищожение (ОМУ), както и потвърждение на ценностите, споделяни от страните, 
изразени в Хартата на ООН, и тяхната привързаност към принципите на 
демокрацията, на доброто управление и на правовата държава и разпоредби относно 
малките оръжия и леките въоръжения (МОЛВ), сътрудничеството за борба срещу 
тероризма, защитата на правата на човека и Римския статут на Международния 
наказателен съд;

1. изисква от Съвета да вземе предвид следните препоръки:

a) отбелязва, че Индонезия е на четвърто място в света по брой на население, с 
над 240 милиона граждани, 40 % от които са на възраст под 25 години и 90 % 
от които изповядват ислямската вяра, и е стратегически разположена върху 
архипелаг от повече от 17 000 острови, като се простира 5 400 километра от 
изток на запад в Индийския и Тихия океан;

б) подчертава индонезийския 15-годишен процес на демократичен, политически, 
социален и икономически преход, след 33 години авторитарно военно 
управление; отбелязва, че Индонезия бележи бърз темп на урбанизация, има 

                                               
1 ОВ С 239 Е, 20.8.2013 г., стр.1.
2 OВ L 154, 15.6.2012 г., стр. 1.
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бързо нарастваща средна класа, големи природни ресурси, най-голямата 
икономика в Югоизточна Азия (БВП се е увеличил с повече от 6 % през 
последните две години), като половината от световната търговия преминава 
през северната й морска граница, и засилено дипломатическо присъствие в 
регионални и световни форуми, като например АСЕАН, Комисията за 
Индийския океан и Г-20;

в) приветства напредъка, постигнат от Индонезия, в развитието на демократично 
управление и ангажимента за демокрация, показан от нейното плуралистично 
общество; отбелязва обаче, че принципите на правовата държава и зачитането 
на правата на човека, включително правата на малцинствата, като например 
религиозни и етнически права, равенство на половете и права на ЛГБТ лица, 
остават слаби, а корупцията и безнаказаността са повсеместно явление;

г) посочва бързоразвиващите се връзки между ЕС и Индонезия в областта на 
търговията и другите икономически сфери, с оглед на бизнес възможностите, 
предлагани от една икономика, която привлече рекордни нива на чуждестранни 
и местни инвестиции; счита обаче, че са необходими по-добра инфраструктура 
и свързаност и подобрена регулаторна рамка, с цел освобождаване на 
икономическия потенциал на Индонезия, постигане на устойчив растеж и 
намаляване на бедността;

д) подчертава, че СПС има за цел да укрепи отношенията между ЕС и Индонезия 
въз основа на споделени принципи на равенство, взаимно уважение, взаимна 
полза, демокрация, принципи на правовата държава и права на човека, чрез 
развитие на политическото и икономическото сътрудничество по въпроси, 
свързани с търговията, индустриалната политика, околната среда, изменението 
на климата, енергетиката, науката и технологията, доброто управление и 
разрешаването на конфликти, както и туризма и културата, миграцията, 
борбата срещу тероризма и срещу пиратството, корупцията и организираната 
престъпност;

е) счита, че Индонезия трябва да бъде призната от ЕС за стратегически партньор 
и че следва да се провеждат годишни срещи на високо равнище с цел преглед 
на двустранното и световното развитие; препоръчва да се предприемат редовно 
посещения на високо равнище в Индонезия, а именно от председателя на 
Европейската комисия, от върховния представител/заместник-председател на 
Комисията и от членовете на Европейския парламент, както и въпросът за 
визите да се улесни по такъв начин, че да се засили обменът между народите;

ж) настоятелно призовава ЕС и Индонезия да се възползват в пълна степен от 
СПС, за да се постигнат дългосрочни геостратегически ползи при 
преодоляване на глобалните предизвикателства за сигурността, като например 
изменението на климата, разпространението на ОМУ и МОЛВ, тероризма и 
организираната престъпност, както и при проучването на нови области на 
сътрудничество, като например готовност и реагиране при бедствия, защита на 
данните и сигурност на мореплаването;

з) приветства ратифицирането от страна на Индонезия на Международния пакт за 
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граждански и политически права и на Международния пакт за икономически, 
социални и културни права; очаква спазването им да се постигне чрез 
институционални и правни реформи ;

и) изразява загриженост, че корупцията продължава да бъде широко 
разпространена в Индонезия въпреки ратифицирането на Конвенцията на ООН 
срещу корупцията от 2006 г. и действията на Комисията за ликвидиране на 
корупцията;

й) отбелязва продължаващото участие на структурите на силите за сигурност в 
икономиката въпреки мерките, предприемани, за да се ограничи ролята на 
въоръжените сили и полицията до сферата на сигурността и правоприлагането;

к) изразява загриженост от Закон 8/195 и от новия проект за Закон за 
гражданските организации (Закон „Оrmas“) и настоятелно призовава за 
неговата отмяна поради ограничаването на свободите и на обхвата на 
капацитета;

л) изразява дълбока загриженост във връзка с увеличаването на сектантското 
насилие, дискриминацията и тормоза на хората, принадлежащи към религиозни 
и етнически малцинства, жените и ЛГБТ лица, извършени под покритието на 
Закона за порнографията;

м) изразява сериозно безпокойство по отношение на лавината от атаки срещу 
последователи на Ахмадия в Ява, както и от вандализирането на църкви;

н) обръща се с молба към индонезийските органи да обмислят премахването на 
смъртното наказание или поне обявяването на мораториум върху прилагането 
му и настоятелно призовава ЕС да положи повече усилия за ангажиране с 
гражданското общество в Индонезия, с цел насърчаване на правата на човека, 
принципите на правовата държава и борбата срещу корупцията, както и 
подкрепа за премахването на смъртното наказание;

о) призовава ЕС да предостави помощ на индонезийските органи в изготвянето на 
всеобхватен подход за подобряване на ситуацията в Папуа, а не да я остави да 
бъде източник на смущаващи доклади за нарушения на правата на човека, 
които се дължат на силите за сигурност, както и за напредък в областта на 
образованието, здравеопазването и възможностите за работа, които са от 
съществено значение за жителите на Папуа, наред с опазването на околната 
среда и на тяхната културна идентичност;

п) приветства индонезийското правителство за усилията му за създаване на 
възможност за функционирането на ВКБООН в страната; подчертава обаче 
необходимостта от насърчаване на политическата и обществената подкрепа за 
лицата, търсещи убежище, и за бежанците;

р) призовава индонезийските органи да разгледат възможността за ратифициране 
на Конвенцията на ООН за преследване и наказване на престъплението 
геноцид от 1948 г. и да приемат компетентността на Международния 
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наказателен съд;

с) призовава ЕС и Индонезия за откриване на диалога относно правата на човека, 
предвиден в СПС, като се гарантира участието и приносът на гражданското 
общество в изпълнението на националния план за действие в областта на 
правата на човека;

т) изразява опасения във връзка с дискриминационните разпоредби и държавни 
практики, като например задължението за посочване в личната карта на 
принадлежност към едно от петте изповедания, признати като религии, и 
забраната на бракове между религиите;

у) изразява съжаление от факта, че въпреки Конвенцията за премахване на всички 
форми на дискриминация по отношение на жените, Конвенцията на ООН за 
правата на детето и други резолюции на ООН, с които се забранява 
гениталното осакатяване на жени, тази традиция е все още широко 
разпространена в Индонезия;

ф) приветства напредъка, постигнат от Индонезия, чрез националния й план за 
действие за премахване на най-тежките форми на детски труд и нейната правна 
рамка за справяне с експлоатацията на деца;

х) приветства възникването на профсъюзното движение и последиците, които 
това носи за насърчаването на правата на човека на работното място в 
Индонезия; отбелязва обаче, че работниците и служителите от женски пол все 
още са обект на експлоатация и дискриминация под формата на прекалено 
натоварване, недостатъчно възнаграждение и злоупотреби от страна на 
ръководството;

ц) подчертава, че износът от ЕС за Индонезия се е увеличил два пъти през 
последните шест години – като се оценява на 9,6 милиарда евро през 2012 г. –
въпреки факта, че двустранната търговия възлиза само на 25 милиарда евро, 
което превърна Индонезия в 29-и търговски партньор на ЕС; отбелязва обаче, 
че инвестициите на ЕС в Индонезия са в пълен подем, като се класират на 
второ място по отношение на размера на директните чуждестранни инвестиции 
след Сингапур, и че 1 000 дружества от ЕС са инвестирали над 1 000 милиарда 
евро и осигуряват заетост на 1,1 милиона индонезийци;

ч) призовава Индонезия и ЕС да предприемат бързи действия, насочени към 
създаване на всеобхватно споразумение за икономическо партньорство, с оглед 
премахване на основните бариери и увеличаване на търговията със стоки, 
инвестициите, услугите и възлагането на обществени поръчки;

ш) отбелязва, че износът на продукти от дървен материал от Индонезия за ЕС се е 
увеличил със 114 % през първото тримесечие на 2013 г. в резултат на системата 
за осигуряване на законността на дървения материал (СОЗДМ); очаква, че 
съвместните редовни оценки ще проучат капацитета на съответните участници 
да прилагат СОЗДМ, която забранява търговията с незаконни продукти и 
изисква извършване на надлежна проверка от страна на операторите на 
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дървообработващата промишленост на ЕС;

щ) отбелязва, че ЕС и неговите държави членки са предоставили повече от 388 
милиона долара помощ за развитие за Индонезия през 2012 г., и препоръчва 
тази помощ да се прилага в подкрепа на образованието, изграждането на общ 
капацитет и околната среда, както и за борба срещу изменението на климата;

ю) счита, че ЕС следва да предлага помощ за прилагането на новия 5-10-годишен 
генерален план за развитие и че той следва да споделя опита си по отношение 
на публично-частните партньорства, така че финансовите договорености да не  
подхранват корупцията и да не претоварват данъкоплатците;

я) приветства разпоредбите на СПС, предназначени да насърчават 
сътрудничеството и да улесняват търговията и инвестиционните потоци и 
обмена между народите в контекста на инициативите между ЕС и АСЕАН; 
подчертава, че двустранното и многостранното сътрудничество може да 
подпомогне разрешаването на конфликти на регионално и глобално равнище, 
както и да подобри ефикасността в борбата срещу тероризма, пиратството, 
организираната престъпност, прането на пари и данъчните убежища;

2. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.


